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יָּבֹאו1ּ וַ֠
Lan–sami–rawuh
H0935

י שְׁנֵ֨
kalih
H8147

ים הַמַּלְאָכִ֤
malaekat
H4397

מָה֙ סְדֹ֨
dhateng–Sodom
H5467

רֶב בָּעֶ֔
ing–sonten
H6153

וְל֖וֹט
lan–Lot
H3876

ב יֹשֵׁ֣
lenggah
H3427

ׁעַר־ בְּשַֽ
ing–gapura–
H8179

ם סְדֹ֑
Sodom
H5467

וַיַּרְא־
lan–ningali–
H7200

לוֹט֙
Lot
H3876

וַיָּ֣קָם
lan–wungu

ם לִקְרָאתָ֔
supados–methuk–piyambakipun
H7125

חוּ וַיִּשְׁתַּ֥
lan–sujud
H7812

יִם אַפַּ֖
pasuryanipun
H0639

רְצָה׃ אָֽ
dhateng–siti
H0776

Ing wayah sore malaekat loro mau padha rawuh ing Sodom, Lut mbeneri linggihan ana ing gapurane Sodom; 
bareng Lut weruh malaekat mau, banjur methukake lan sumungkem ing bumi,

אמֶר2 וַיֹּ֜
Lan–ngandika
H0559

הִנֶּ֣ה
lah
H2009

נָּא־
mugi–
H4994

י אֲדֹנַ֗
gusti-gusti–kula
H0113

ס֣וּרוּ
mugi–mampir
H5493

א נָ֠
mugi
H4994

אֶל־
dhateng–
H0413

ית בֵּ֨
griya

עַבְדְּכֶם֤
abdi–Panjenengan–sadaya
H5650

֙ וְלִי֙נוּ
lan–nginep

וְרַחֲצ֣וּ
lan–wijik
H7364

ם רַגְלֵיכֶ֔
sampeyan–Panjenengan–sadaya
H7272

ם וְהִשְׁכַּמְתֶּ֖
lan–tangi–enjing
H7925

ם   וַהֲלַכְתֶּ֣
lan–sami–tindak
H1980

לְדַרְכְּכֶם֑
dhateng–margi–Panjenengan–sadaya
H1870

וַיֹּאמְר֣וּ
lan–sami–ngandika
H0559

א לֹּ֔
boten
H3808

י כִּ֥
amargi

בָרְח֖וֹב
ing–plataran
H7339

ין׃ נָלִֽ
kita–badhé–nginep

ature: “Dhuh bendara, panjenengan kula aturi rawuh ing griyanipun ingkang abdi, sami karsaa nyare saha wijik 
sampeyan, benjing-enjing kula aturi nglajengaken tindak.” Pangandikane malaekat: “Ora, aku arep padha nginep 
ana ing alun-alun bae.”

וַיִּפְצַר־3
Lan–meksa–
H6484

ם בָּ֣
dhateng–piyambakipun

ד מְאֹ֔
sanget
H3966

וַיָּסֻר֣וּ
lan–sami–mampir
H5493

יו אֵלָ֔
dhateng–piyambakipun
H0413

אוּ וַיָּבֹ֖
lan–sami–mlebet
H0935

אֶל־
dhateng–
H0413

בֵּית֑וֹ
griyanipun

וַיַּ֤עַשׂ
lan–damel

לָהֶם֙
kangge–piyambakipun

ה מִשְׁתֶּ֔
pesta
H4960

וּמַצּ֥וֹת
lan–roti–tanpa–ragi
H4682

אָפָ֖ה
dipunbakar
H0644

לוּ׃ וַיֹּאכֵֽ
lan–sami–nedha
H0398

Nanging Lut banget anggone ngrerepa, satemah padha nuruti lan lumebet ing omahe, banjur disegah roti tanpa 
ragi, tumuli dhahar.
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4֮ טֶרֶם
Saderengipun
H2962

יִשְׁכָּבוּ֒
sami–sare
H7901

י וְאַנְשֵׁ֨
lan–para–tiyang
H0376

יר הָעִ֜
kutha

י אַנְשֵׁ֤
para–tiyang
H0376

סְדֹם֙
Sodom
H5467

נָסַבּ֣וּ
sami–ngubengi
H5437

עַל־
wonten–ing–

יִת הַבַּ֔
griya

מִנַּ֖עַר
saking–nem
H5288

וְעַד־
lan–dumugi–
H5704

ן זָקֵ֑
sepuh
H2205

כָּל־
sedaya–
H3605

הָעָ֖ם
rakyat

ה׃ מִקָּצֶֽ
saking–ujung

Kacarita sadurunge mapan sare, lah wong-wong lanang ing nagara kono, para wong lanang ing Sodom, padha 
ngepung omahe Lut, wiwit kang enom nganti kang tuwa, malah sakutha kabeh kerig-lampit ora ana kang keri,

וַיִּקְרְא֤ו5ּ
Lan–sami–nyeluk
H7121

אֶל־
dhateng–
H0413

לוֹט֙
Lot
H3876

וַיֹּ֣אמְרוּ
lan–sami–ngandika
H0559

ל֔וֹ
dhateng–piyambakipun

אַיֵּ֧ה
wonten–pundi
H0346

ים הָאֲנָשִׁ֛
para–tiyang
H0376

אֲשֶׁר־
ingkang–

אוּ בָּ֥
sami–rawuh
H0935

אֵלֶ֖יךָ
dhateng–panjenengan
H0413

יְלָה הַלָּ֑
dalu–punika
H3915

הוֹצִיאֵם֣
kula–aturi–medal
H3318

ינוּ אֵלֵ֔
dhateng–kita
H0413

וְנֵדְעָ֖ה
supados–kita–mangertos
H3045

ם׃ אֹתָֽ
piyambakipun
H0853

banjur padha celuk-celuk marang Lut, tembunge: “Ana ing ngendi wong lanang kang merdhayoh ana ing 
omahmu bengi iki? Wetokna mrene! Arep padha dakjamah.”

וַיֵּצֵ֧א6
Lan–medal
H3318

אֲלֵהֶ֛ם
dhateng–piyambakipun
H0413

ל֖וֹט
Lot
H3876

תְחָה הַפֶּ֑
lawang–ipun
H6607

לֶת וְהַדֶּ֖
lan–kori

סָגַר֥
nutup
H5462

יו׃ אַחֲרָֽ
wonten–wingkingipun

Lut tumuli metu nemoni wong-wong mau ana ing sangarepe lawang, sarta lawange diinebake,

וַיֹּאמַר7֑
Lan–ngandika
H0559

אַל־
sampun–
H0408

נָא֥
mugi
H4994

י אַחַ֖
sadherek-sadherek–kula
H0251

עוּ׃ תָּרֵֽ
nindakaken–awon

celathune: “Dhuh para sadherek, bok sampun sami nindakaken resah kados makaten ta!

הִנֵּה־8
Lah–
H2009

א נָ֨
mugi
H4994

י לִ֜
kangge–kula

י שְׁתֵּ֣
kalih
H8147

בָנ֗וֹת
putra-putra–èstri
H1323

ר אֲשֶׁ֤
ingkang

א־ ֹֽ ל
dereng–
H3808

֙ יָדְעוּ
sami–mangertos
H3045

ישׁ אִ֔
tiyang–jaler
H0376

יאָה־ אוֹצִֽ
kula–aturi–medal–
H3318

נָּ֤א
mugi
H4994

֙ אֶתְהֶן
piyambakipun
H0853

ם אֲלֵיכֶ֔
dhateng–panjenengan–sadaya
H0413

וַעֲשׂ֣וּ
lan–sami–tindakna

ן לָהֶ֔
dhateng–piyambakipun

כַּטּ֖וֹב
kados–ingkang–sae

בְּעֵינֵיכֶם֑
ing–mripat–panjenengan–sadaya

ק רַ֠
namung
H7535

ים אֲנָשִׁ֤ לָֽ
dhateng–para–tiyang
H0376

֙ הָאֵל
punika
H0411

אַל־
sampun–
H0408

תַּעֲשׂ֣וּ
sami–nindakaken

ר דָבָ֔
perkawis
H1697

י־ כִּֽ
amargi–

עַל־
kangge–

ן כֵּ֥
punika

אוּ בָּ֖
sami–mlebet
H0935

בְּצֵ֥ל
ing–eyub
H6738

י׃ קֹרָתִֽ
payon–kula
H6982

Lah ta, kula gadhah anak estri kalih, sadaya taksih sami prawan, punika badhe kula wedalaken, sumangga 
sampeyan damel sapikajeng sampeyan! Nanging tiyang-tiyang punika sampun sampeyan ganggu-damel, margi 
sampun sami ngaub ing pondhok kula.”
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׀וַיֹּאמְר֣וּ 9
Lan–sami–ngandika
H0559

גֶּשׁ־
mundura–
H5066

לְאָה הָ֗
ngrika
H1973

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
lan–sami–ngandika
H0559

הָאֶחָ֤ד
satunggal–punika
H0259

א־ בָּֽ
rawuh–
H0935

לָגוּר֙
supados–ngenggar

ט וַיִּשְׁפֹּ֣
lan–ngadili
H8199

שָׁפ֔וֹט
ngadili
H8199

ה עַתָּ֕
sapunika
H6258

ע נָרַ֥
kita–badhé–nindakaken–awon

לְךָ֖
kangge–panjenengan

מֵהֶם֑
langkung–saking–piyambakipun
H1992

וַיִּפְצְר֨וּ
lan–sami–meksa
H6484

ישׁ בָאִ֤
dhateng–tiyang
H0376

בְּלוֹט֙
ing–Lot
H3876

ד מְאֹ֔
sanget
H3966

יִּגְּשׁ֖וּ וַֽ
lan–sami–celak
H5066

ר לִשְׁבֹּ֥
supados–mbejat
H7665

לֶת׃ הַדָּֽ
kori–punika

Nanging pangucape wong akeh mau: “Wis, sumingkira!” Karomaneh celathune: “Wong iki tekane ing kene rak 
dadi wong neneka, kok arep dadi hakim kita! Saiki kowe arep dakajar ngungkuli wong loro iku!” Banjur padha 
ndhesek wonge, yaiku Lut kalawan seru sarta arep padha mbejad lawang.

וַיִּשְׁלְח֤ו10ּ
Lan–sami–nguluraken
H7971

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
para–tiyang
H0376

אֶת־
[dhateng]–
H0853

ם יָדָ֔
astanipun
H3027

יאוּ וַיָּבִ֧
lan–sami–narik
H0935

אֶת־
[dhateng]–
H0853

ל֛וֹט
Lot
H3876

אֲלֵיהֶ֖ם
dhateng–piyambakipun
H0413

יְתָה הַבָּ֑
griyanipun

וְאֶת־
lan–[dhateng]–
H0853

לֶת הַדֶּ֖
kori–punika

סָגָֽרוּ׃
sami–nutup
H5462

Nanging priya loro mau banjur padha mulung astane, Lut digered mlebu ing omah sarta lawange dikancing,

אֶת־11 וְֽ
Lan–[dhateng]–
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֞
para–tiyang
H0376

אֲשֶׁר־
ingkang–

תַח פֶּ֣
lawang
H6607

יִת הַבַּ֗
griya

֙ הִכּוּ
sami–napuk
H5221

ים בַּסַּנְוֵרִ֔
ngangge–wuta
H5575

ן מִקָּטֹ֖
saking–alit

וְעַד־
lan–dumugi–
H5704

גָּד֑וֹל
ageng

וַיִּלְא֖וּ
lan–sami–sayah
H3811

א ֹ֥ לִמְצ
supados–manggihaken
H4672

תַח׃ הַפָּֽ
lawang
H6607

dene wong-wong kang padha ana ngarep lawang, kabeh padha kena wewelak dadi picak, kang cilik dalah kang 
gedhe, temahan anggone nggoleki lawang ora bisa ketemu.

וַיֹּאמְר֨ו12ּ
Lan–sami–ngandika
H0559

ים הָאֲנָשִׁ֜
para–tiyang
H0376

אֶל־
dhateng–
H0413

ל֗וֹט
Lot
H3876

עֹד֚
taksih
H5750

י־ מִֽ
sinten–
H4310

לְךָ֣
kangge–panjenengan

ה פֹ֔
mriki
H6311

֙ חָתָן
mantu
H2860

וּבָנֶי֣ךָ
lan–putra-putra–kakung–panjenengan

יךָ וּבְנֹתֶ֔
lan–putra-putra–èstri–panjenengan
H1323

ל וְכֹ֥
lan–sedaya
H3605

אֲשֶׁר־
ingkang–

לְךָ֖
kangge–panjenengan

בָּעִי֑ר
ing–kutha

א הוֹצֵ֖
kula–aturi–medal
H3318

מִן־
saking–

הַמָּקֽוֹם׃
panggenan–punika
H4725

Priya mau tumuli padha ngandika marang Lut: “Kowe isih duwe sanak sapa maneh anak ing kene? Anak mantu, 
anakmu lanang utawa wadon, utawa sapa bae kang klebu akrabmu kang ana ing jero kutha kene, kabeh padha 
ajaken metu saka ing panggonan iki!
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י־13 כִּֽ
Amargi–

ים מַשְׁחִתִ֣
ngrisak
H7843

חְנוּ אֲנַ֔
kita
H0587

אֶת־
[dhateng]–
H0853

הַמָּק֖וֹם
panggenan
H4725

הַזֶּ֑ה
punika
H2088

י־ כִּֽ
amargi–

גָֽדְלָה֤
sampun–ageng
H1431

צַעֲקָתָם֙
pambengoking–ipun
H6818

אֶת־
[dhateng]–
H0854

פְּנֵי֣
ngarsaning
H6440

יְהוָ֔ה
Yéhuwah
H3068

נוּ וַיְשַׁלְּחֵ֥
lan–ngutus–kita
H7971

יְהוָה֖
Yéhuwah
H3068

הּ׃ לְשַׁחֲתָֽ
supados–ngrisak
H7843

Sabab panggonan iki selak arep padha daktumpes, marga pangresulane wong kang banget ing bab kutha iki 
wus sumengka ana ing pangayunane Sang Yehuwah. Awit saka iku aku padha kautus dening Sang Yehuwah 
nyirnakake panggonan kene.”

א14 וַיֵּצֵ֨
Lan–medal
H3318

ל֜וֹט
Lot
H3876

ר  ׀וַיְדַבֵּ֣
lan–ngandika
H1696

אֶל־
dhateng–
H0413

׀חֲתָנָי֣ו 
mantu-mantunipun
H2860

לֹקְחֵי֣
ingkang–mendhet
H3947

יו בְנֹתָ֗
putra-putra–èstri–nipun
H1323

וַיֹּא֙מֶר֙
lan–ngandika
H0559

ק֤וּמוּ
wungua

֙ צְּאוּ
medala
H3318

מִן־
saking–

הַמָּק֣וֹם
panggenan
H4725

הַזֶּ֔ה
punika
H2088

י־ כִּֽ
amargi–

ית מַשְׁחִ֥
ngrisak
H7843

יְהוָה֖
Yéhuwah
H3068

אֶת־
[dhateng]–
H0853

הָעִי֑ר
kutha

י וַיְהִ֥
lan–dados
H1961

ק כִמְצַחֵ֖
kados–geguyon
H6711

בְּעֵינֵי֥
ing–mripat

חֲתָנָֽיו׃
mantu-mantunipun
H2860

Lut banjur lunga ngandhani calon mantune, kang arep padha sesomahan karo anake, tembunge: “Dienggal 
padha metua saka ing panggonan kene, awit Sang Yehuwah selak nggempur kutha iki.” Nanging calon mantune 
loro-lorone padha ngarani yen Lut mau mung sembranan bae.

וּכְמו15ֹ֙
Lan–nalika
H3644

חַר הַשַּׁ֣
bang-bang–wetan
H7837

ה עָלָ֔
minggah
H5927

יצוּ וַיָּאִ֥
lan–sami–ndorong
H0213

ים הַמַּלְאָכִ֖
malaekat-malaekat
H4397

בְּל֣וֹט
dhateng–Lot
H3876

ר לֵאמֹ֑
ngandika
H0559

קוּם֩
wungua

ח קַ֨
pundhuten
H3947

ת־ אֶֽ
[dhateng]–
H0853

אִשְׁתְּךָ֜
garwa–panjenengan
H0802

וְאֶת־
lan–[dhateng]–
H0853

י שְׁתֵּ֤
kalih
H8147

בְנֹתֶי֙ךָ֙
putra-putra–èstri–panjenengan
H1323

ת הַנִּמְצָאֹ֔
ingkang–dipunpanggihaken
H4672

פֶּן־
supados–boten–
H6435

תִּסָּפֶ֖ה
panjenengan–dipunsapu
H5595

ן בַּעֲוֹ֥
ing–kalepatan
H5771

יר׃ הָעִֽ
kutha

Bareng wayah bangbang wetan, malaekat loro mau padha ngatag marang Lut, supaya cekat-ceket, dhawuhe: 
“Ngadega, somahmu lan anakmu wadon loro kang ana ing kene enggal gawanen lunga, supaya kowe aja nganti 
katumpes marga saka durakane kutha iki!”

https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/6818.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3876.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2860.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6711.htm
https://biblehub.com/hebrew/2860.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/7837.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/213.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3876.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/5595.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm


הּ 16 יִּתְמַהְמָ֓ ׀וַֽ
Lan–ngendheg-endheg
H4102

קוּ וַיַּחֲזִ֨
lan–sami–nyepeng
H2388

ים הָאֲנָשִׁ֜
para–tiyang
H0376

בְּיָד֣וֹ
ing–astanipun
H3027

וּבְיַד־
lan–ing–asta–
H3027

אִשְׁתּ֗וֹ
garwanipun
H0802

וּבְיַד֙
lan–ing–asta
H3027

י שְׁתֵּ֣
kalih
H8147

יו בְנֹתָ֔
putra-putra–èstri–nipun
H1323

בְּחֶמְלַ֥ת
ing–kawlasan
H2551

יְהוָה֖
Yéhuwah
H3068

עָלָי֑ו
wonten–ing–piyambakipun

הוּ וַיֹּצִאֻ֥
lan–ngirid–medal–piyambakipun
H3318

הוּ וַיַּנִּחֻ֖
lan–masang–piyambakipun
H3240

מִח֥וּץ
saking–jawi
H2351

יר׃ לָעִֽ
kutha

Sarehne mangu-mangu, mulane priya mau banjur padha nyandhak tangane Lut, tangane somahe lan anake 
wadon karo pisan, marga saka pangemane Sang Yehuwah marang dheweke; banjur dituntun metu menyang ing 
sajabane kutha sarta dieculake ana ing kono.

17֩ וַיְהִי
Lan–dados
H1961

ם כְהוֹצִיאָ֨
nalika–ngirid–medal
H3318

ם אֹתָ֜
piyambakipun
H0853

הַח֗וּצָה
dhateng–jawi
H2351

וַיֹּא֙מֶר֙
lan–ngandika
H0559

הִמָּלֵט֣
lolosa
H4422

עַל־
kangge–

ךָ נַפְשֶׁ֔
nyawa–panjenengan
H5315

אַל־
sampun–
H0408

יט תַּבִּ֣
mirsani
H5027

יךָ אַחֲרֶ֔
wonten–wingking–panjenengan

ל־ וְאַֽ
lan–sampun–
H0408

ד תַּעֲמֹ֖
mandheg
H5975

בְּכָל־
ing–sedaya–
H3605

ר הַכִּכָּ֑
lebak
H3603

רָה הָהָ֥
dhateng–redi
H2022

הִמָּלֵ֖ט
lolosa
H4422

פֶּן־
supados–boten–
H6435

ה׃ תִּסָּפֶֽ
panjenengan–dipunsapu
H5595

Priya mau bareng wus nuntun tekan ing jaban kutha, kang siji ngandika: “Lumayua, ungsekna uripmu! Aja noleh 
lan aja mondhag-mandheg babar pisan ana ing saurute lebak Yarden iki, ngungsia menyang ing pagunungan, 
supaya kowe kabeh aja nganti tumpes.”

וַיֹּ֥אמֶר18
Lan–ngandika
H0559

ל֖וֹט
Lot
H3876

אֲלֵהֶם֑
dhateng–piyambakipun
H0413

אַל־
sampun–
H0408

נָא֖
mugi
H4994

אֲדֹנָֽי׃
gusti-gusti–kula
H0136

Lut munjuk marang priya mau: “Sampun kados makaten ta, dhuh bendara!

הִנֵּה־19
Lah–
H2009

א נָ֠
mugi
H4994

א מָצָ֨
manggihaken
H4672

עַבְדְּךָ֣
abdi–Panjenengan
H5650

֮ חֵן
sih-rahmat
H2580

בְּעֵינֶיךָ֒
ing–mripat–Panjenengan

ל וַתַּגְדֵּ֣
lan–agung
H1431

חַסְדְּךָ֗
sih-panjenengan

ר אֲשֶׁ֤
ingkang

֙ עָשִׂי֙תָ
Panjenengan–tindakaken

י עִמָּדִ֔
kaliyan–kula
H5978

לְהַחֲי֖וֹת
supados–gesangaken
H2421

אֶת־
[dhateng]–
H0853

י נַפְשִׁ֑
nyawa–kula
H5315

י וְאָנֹכִ֗
lan–kula
H0595

א ֹ֤ ל
boten
H3808

֙ אוּכַל
saged
H3201

לְהִמָּלֵט֣
supados–lolos
H4422

רָה הָהָ֔
dhateng–redi
H2022

פֶּן־
supados–boten–
H6435

נִי תִּדְבָּקַ֥
ngandhutaken–kula
H1692

הָרָעָ֖ה
bebaya–punika

תִּי׃ וָמַֽ
lan–kula–pejah
H4191

Ingkang abdi sampun manggih sih wonten ing ngarsa panjenengan, saha panjenengan sampun nandukaken 
kawelasan dhateng kula, dene ngantos mitulungi gesang kula. Nanging kula mesthi boten saged ngungsi 
ngantos dumugi pareden, awit kula tamtu sampun ketututan ing bilai punika saha lajeng pejah.
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הִנֵּה־20
Lah–
H2009

א נָ֠
mugi
H4994

יר הָעִ֨
kutha

הַזֹּ֧את
punika
H2063

קְרֹבָ֛ה
celak
H7138

לָנ֥וּס
supados–lolos
H5127

מָּה שָׁ֖
mrika
H8033

יא וְהִ֣
lan–punika
H1931

מִצְעָר֑
alit
H4705

ה אִמָּלְטָ֨
kula–aturi–lolos
H4422

א נָּ֜
mugi
H4994

מָּה שָׁ֗
mrika
H8033

א ֹ֥ הֲל
menapa–sanès
H3808

מִצְעָר֛
alit
H4705

וא הִ֖
punika
H1931

י וּתְחִ֥
lan–gesang
H2421

ׁי׃ נַפְשִֽ
nyawa–kula
H5315

Lah ta, kitha ngajeng punika celak, kenging kula ungseni, kithanipun alit; mugi kula kalilana ngungsekaken 
gesang mriku kemawon, supados kula kapitulungana gesang. Kitha punika rak alit ta?”

וַיֹּ֣אמֶר21
Lan–ngandika
H0559

יו אֵלָ֔
dhateng–piyambakipun
H0413

הִנֵּה֙
lah
H2009

אתִי נָשָׂ֣
Kula–sampun–nampeni
H5375

יךָ פָנֶ֔
pasuryan–panjenengan
H6440

גַּ֖ם
ugi
H1571

לַדָּבָר֣
kangge–perkawis
H1697

הַזֶּ֑ה
punika
H2088

י לְבִלְתִּ֛
supados–boten
H1115

י הָפְכִּ֥
Kula–ngewahi
H2015

אֶת־
[dhateng]–
H0853

יר הָעִ֖
kutha

ר אֲשֶׁ֥
ingkang

רְתָּ׃ דִּבַּֽ
panjenengan–matur
H1696

Panjenengane gentos ngandika marang Lut: “Iya wis, dakjurungi panyuwunmu, kutha cilik kang kokaturake iku 
bakal ora daktumpes.

מַהֵר22֙
enggal

הִמָּלֵט֣
lolosa
H4422

מָּה שָׁ֔
mrika
H8033

י כִּ֣
amargi

א ֹ֤ ל
boten
H3808

֙ אוּכַל
Kula–saged
H3201

לַעֲשׂ֣וֹת
supados–nindakaken

ר דָּבָ֔
perkawis
H1697

עַד־
dumugi–
H5704

בֹּאֲךָ֖
rawuh–panjenengan
H0935

מָּה שָׁ֑
mrika
H8033

עַל־
pramila–

ן כֵּ֛
mila

א קָרָ֥
dipunsebat
H7121

שֵׁם־
nama–
H8034

יר הָעִ֖
kutha

צֽוֹעַר׃
Zoar
H6820

Dikebat ngungsia mrana, amarga aku ora bakal nindakake apa-apa sadurunge kowe tekan ing kana.” Awit saka 
iku kutha mau katelah aran: Zoar.

מֶש23ׁ הַשֶּׁ֖
srengenge
H8121

יָצָא֣
medal
H3318

עַל־
wonten–ing–

הָאָרֶ֑ץ
bumi
H0776

וְל֖וֹט
lan–Lot
H3876

א בָּ֥
mlebet
H0935

עֲרָה׃ צֹֽ
Zoar
H6820

Srengenge wus mlethek ngungkuli bumi nalika Lut tekan ing Zoar.

וַֽיהוָ֗ה24
Lan–Yéhuwah
H3068

יר הִמְטִ֧
ndamel–jawah
H4305

עַל־
wonten–ing–

ם סְדֹ֛
Sodom
H5467

וְעַל־
lan–wonten–ing–

ה עֲמֹרָ֖
Gomora
H6017

ית גָּפְרִ֣
walirang
H1614

וָאֵשׁ֑
lan–geni
H0784

מֵאֵ֥ת
saking
H0854

יְהוָה֖
Yéhuwah
H3068

מִן־
saking–

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
langit
H8064

Sawuse mangkono Sang Yehuwah tumuli ngudanake walirang lan geni marang tanah Sodom lan Gomora, 
tumurune udah saka Sang Yehuwah, saka ing langit,

יַּהֲפֹך25ְ֙ וַֽ
Lan–ngewahi
H2015

אֶת־
[dhateng]–
H0853

ים הֶעָרִ֣
kutha-kutha

ל הָאֵ֔
punika
H0411

וְאֵ֖ת
lan–[dhateng]
H0853

כָּל־
sedaya–
H3605

ר הַכִּכָּ֑
lebak
H3603

וְאֵת֙
lan–[dhateng]
H0853

כָּל־
sedaya–
H3605

יֹשְׁבֵי֣
ingkang–dedalem
H3427

ים הֶעָרִ֔
kutha-kutha

מַח וְצֶ֖
lan–taneman
H6780

ה׃ הָאֲדָמָֽ
siti
H0127

kutha-kutha mau diwolak-walik dalah lebak Yarden pisan lan sakehe wong ing kutha-kutha kono tekan tanem-
tuwuhe.
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ט26 וַתַּבֵּ֥
Lan–mirsani
H5027

אִשְׁתּ֖וֹ
garwanipun
H0802

מֵאַחֲרָ֑יו
saking–wingkingipun

י וַתְּהִ֖
lan–dados
H1961

יב נְצִ֥
cagak
H5333

לַח׃ מֶֽ
uyah
H4417

Nanging somahe Lut iku mandheg tumoleh, temah malih dadi tugu uyah njenggeleg.

ם27 וַיַּשְׁכֵּ֥
Lan–tangi–enjing
H7925

אַבְרָהָ֖ם
Abraham
H0085

קֶר בַּבֹּ֑
ing–énjing
H1242

אֶל־
dhateng–
H0413

מָּק֔וֹם הַ֨
panggenan
H4725

אֲשֶׁר־
ingkang–

עָ֥מַד
jumeneng
H5975

ם שָׁ֖
wonten–ngriku
H8033

אֶת־
[dhateng]–
H0854

פְּנֵי֥
ngarsaning
H6440

יְהוָֽה׃
Yéhuwah
H3068

Bareng wayah esuk umun-umun Rama Abraham tindak menyang ing panggonane jumeneng nalika sowan ana 
ing ngarsane Sang Yehuwah,

ף28 וַיַּשְׁקֵ֗
Lan–mirsani
H8259

עַל־
dhateng–ing–

פְּנֵי֤
ngarsaning
H6440

סְדֹם֙
Sodom
H5467

ה וַעֲמֹרָ֔
lan–Gomora
H6017

ל־ וְעַֽ
lan–dhateng–ing–

כָּל־
sedaya–
H3605

פְּנֵי֖
ngarsaning
H6440

אֶרֶ֣ץ
tanah
H0776

ר הַכִּכָּ֑
lebak
H3603

רְא וַיַּ֗
lan–ningali
H7200

וְהִנֵּ֤ה
lan–lah
H2009

עָלָה֙
minggah
H5927

ר קִיטֹ֣
asep
H7008

רֶץ הָאָ֔
bumi
H0776

ר כְּקִיטֹ֖
kados–asep
H7008

ׁן׃ הַכִּבְשָֽ
pawon
H3536

bareng mirsani menyang prenahe Sodom lan Gomora tekan lebake Yarden pisan, katon ana kukus kumelun saka 
ing bumi memper kukuse pawon paleburan.

י29 וַיְהִ֗
Lan–dados
H1961

בְּשַׁחֵ֤ת
nalika–ngrisak
H7843

אֱלֹהִים֙
Gusti–Allah
H0430

אֶת־
[dhateng]–
H0853

עָרֵ֣י
kutha-kutha

ר הַכִּכָּ֔
lebak
H3603

ר וַיִּזְכֹּ֥
lan–èngeti
H2142

ים אֱלֹהִ֖
Gusti–Allah
H0430

אֶת־
[dhateng]–
H0853

אַבְרָהָם֑
Abraham
H0085

ח וַיְשַׁלַּ֤
lan–ngutus
H7971

אֶת־
[dhateng]–
H0853

לוֹט֙
Lot
H3876

מִתּ֣וֹךְ
saking–tengahing
H8432

ה הַהֲפֵכָ֔
ewah–punika
H2018

בַּהֲפֹךְ֙
nalika–ngewahi
H2015

אֶת־
[dhateng]–
H0853

ים הֶעָ֣רִ֔
kutha-kutha

אֲשֶׁר־
ingkang–

ב יָשַׁ֥
dedalem
H3427

ן בָּהֵ֖
wonten–ngriku
H2004

לֽוֹט׃
Lot
H3876

Nalika Gusti Allah nggempur kutha-kutha ing lebak Yarden lan nalika malik kutha kang dienggoni dening Lut, 
Gusti Allah enget marang Rama Abraham, banjur ngirid Lut metu saka ing satengahe patumpesan.

30֩ וַיַּעַל
Lan–minggah
H5927

ל֨וֹט
Lot
H3876

מִצּ֜וֹעַר
saking–Zoar
H6820

וַיֵּ֣שֶׁב
lan–dedalem
H3427

ר בָּהָ֗
ing–redi
H2022

י וּשְׁתֵּ֤
lan–kalih
H8147

֙ בְנֹתָיו
putra-putra–èstri–nipun
H1323

עִמּ֔וֹ
sesarengan

י כִּ֥
amargi

א יָרֵ֖
ajrih
H3372

בֶת לָשֶׁ֣
dedalem
H3427

בְּצ֑וֹעַר
ing–Zoar
H6820

וַיֵּשֶׁ֙ב֙
lan–dedalem
H3427

ה בַּמְּעָרָ֔
ing–guwa
H4631

ה֖וּא
piyambakipun
H1931

י וּשְׁתֵּ֥
lan–kalih
H8147

יו׃ בְנֹתָֽ
putra-putra–èstri–nipun
H1323

Anadene Lut budhal saka Zoar banjur manggon ing pagunungan karo anake wadon loro, marga ora wani 
manggon ing Zoar; pamanggone ana ing guwa dalah anake wadon loro pisan.
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אמֶר31 וַתֹּ֧
Lan–ngandika
H0559

הַבְּכִירָ֛ה
ingkang–sepuh
H1067

אֶל־
dhateng–
H0413

ה הַצְּעִירָ֖
ingkang–nem
H6810

ינוּ אָבִ֣
rama–kita
H0001

ן זָקֵ֑
sampun–sepuh
H2204

ישׁ וְאִ֨
lan–tiyang–jaler
H0376

אֵ֤ין
boten–wonten
H0369

בָּאָרֶ֙ץ֙
ing–tanah
H0776

לָב֣וֹא
supados–mlebet
H0935

ינוּ עָלֵ֔
dhateng–kita

רֶךְ כְּדֶ֖
kados–cara
H1870

כָּל־
sedaya–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
bumi
H0776

Kacarita anak kang tuwa tutur marang kang enom, tembunge: “Bapak wis tuwa, mangka ing tanah kene ora ana 
wong lanang kang sapaturon karo aku lan kowe kaya salumrahe wong sajagad.

ה32 לְכָ֨
mangga
H3212

ה נַשְׁקֶ֧
kita–ombèni
H8248

אֶת־
[dhateng]–
H0853

ינוּ אָבִ֛
rama–kita
H0001

יַיִ֖ן
anggur
H3196

וְנִשְׁכְּבָה֣
lan–kita–tilem–sare
H7901

עִמּ֑וֹ
sesarengan

וּנְחַיֶּ֥ה
lan–kita–gesangaken
H2421

ינוּ מֵאָבִ֖
saking–rama–kita
H0001

זָרַֽע׃
turun
H2233

Payo, bapak diaturi ngunjuk anggur, nuli padha ngewori turu, supaya kita padha oleh turun saka bapak.”

33ָ ין וַתַּשְׁקֶ֧
Lan–sami–ngombèni
H8248

אֶת־
[dhateng]–
H0853

אֲבִיהֶ֛ן
ramanipun
H0001

יַיִ֖ן
anggur
H3196

יְלָה בַּלַּ֣
ing–dalu
H3915

ה֑וּא
punika
H1931

א ֹ֤ וַתָּב
lan–mlebet
H0935

הַבְּכִירָה֙
ingkang–sepuh
H1067

ב וַתִּשְׁכַּ֣
lan–tilem–sare
H7901

אֶת־
kaliyan–
H0854

יהָ אָבִ֔
ramanipun
H0001

א־ ֹֽ וְל
lan–boten–
H3808

ע יָדַ֥
mangertos
H3045

בְּשִׁכְבָ֖הּ
nalika–tilem–sarenipun
H7901

הּ׃   וּבְקׄוּמָֽ
lan–nalika–wungunipun

Ing bengi iku bapakne diaturi ngunjuk anggur, anak kang tuwa banjur mlebu lan awor turu karo bapakne, Lut 
ora sumurup apa-apa, nalika anake nusul lan nalika tangine.

34֙ יְהִי וַֽ
Lan–dados
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
ing–ènjingipun
H4283

אמֶר וַתֹּ֤
lan–ngandika
H0559

הַבְּכִירָה֙
ingkang–sepuh
H1067

אֶל־
dhateng–
H0413

ה הַצְּעִירָ֔
ingkang–nem
H6810

הֵן־
lah–
H2005

בְתִּי שָׁכַ֥
kula–sampun–tilem–sare
H7901

מֶשׁ אֶ֖
wingi–dalu
H0570

אֶת־
kaliyan–
H0854

י אָבִ֑
rama–kula
H0001

נּוּ נַשְׁקֶ֨
kita–ombèni–piyambakipun
H8248

יִן יַ֜
anggur
H3196

גַּם־
ugi–
H1571

יְלָה הַלַּ֗
dalu–punika
H3915

֙ אִי וּבֹ֨
lan–lebeta
H0935

י שִׁכְבִ֣
tilem–sarea
H7901

עִמּ֔וֹ
sesarengan

וּנְחַיֶּ֥ה
lan–kita–gesangaken
H2421

ינוּ מֵאָבִ֖
saking–rama–kita
H0001

זָרַֽע׃
turun
H2233

Esuke kang tuwa ngucap marang kang enom, tembunge: “Mau bengi aku wis kelakon awor turu karo bapak; 
mengko bengi padha diaturi ngunjuk anggur maneh, kowe genten nusula awor turu, supaya kita padha oleh 
turun saka bapak kita.”
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35ָ ין וַתַּשְׁקֶ֜
Lan–sami–ngombèni
H8248

גַּ֣ם
ugi
H1571

יְלָה בַּלַּ֧
ing–dalu
H3915

הַה֛וּא
punika
H1931

אֶת־
[dhateng]–
H0853

ן אֲבִיהֶ֖
ramanipun
H0001

יָיִ֑ן
anggur
H3196

קָם וַתָּ֤
lan–wungu

הַצְּעִירָה֙
ingkang–nem
H6810

ב וַתִּשְׁכַּ֣
lan–tilem–sare
H7901

עִמּ֔וֹ
sesarengan

א־ ֹֽ וְל
lan–boten–
H3808

ע יָדַ֥
mangertos
H3045

בְּשִׁכְבָ֖הּ
nalika–tilem–sarenipun
H7901

הּ׃ וּבְקֻמָֽ
lan–nalika–wungunipun

Kelakon bareng bengi bapakne iya padha diaturi ngunjuk anggur maneh. Kang enom nuli nusul awor turu, dene 
Lut ora sumurup apa-apa, dadia anggone anake nusul utawa anggone tangi.

36ָ ין תַּהֲרֶ֛ וַֽ
Lan–sami–ngandhut
H2029

י שְׁתֵּ֥
kalih
H8147

בְנֽוֹת־
putra-putra–èstri–
H1323

ל֖וֹט
Lot
H3876

ן׃ מֵאֲבִיהֶֽ
saking–ramanipun
H0001

Anake Lut sakarone tumuli padha ngandhut saka bapakne.

לֶד37 וַתֵּ֤
Lan–miyosaken
H3205

הַבְּכִירָה֙
ingkang–sepuh
H1067

ן בֵּ֔
putra–kakung

א וַתִּקְרָ֥
lan–nyebat
H7121

שְׁמ֖וֹ
namanipun
H8034

מוֹאָב֑
Moab
H4124

ה֥וּא
piyambakipun
H1931

י־ אֲבִֽ
ramanipun–
H0001

מוֹאָ֖ב
Moab
H4124

עַד־
dumugi–
H5704

הַיּֽוֹם׃
dinten–punika
H3117

Kang tuwa banjur duwe anak lanang dijenengake: Moab, iya iku kang dadi leluhure bangsa Moab ing saiki iki.

וְהַצְּעִירָ֤ה38
Lan–ingkang–nem
H6810

גַם־
ugi–
H1571

הִוא֙
piyambakipun
H1931

יָלְ֣דָה
miyosaken
H3205

ן בֵּ֔
putra–kakung

א וַתִּקְרָ֥
lan–nyebat
H7121

שְׁמ֖וֹ
namanipun
H8034

י בֶּן־עַמִּ֑
Ben–Ami
H1151

ה֛וּא
piyambakipun
H1931

י אֲבִ֥
ramanipun
H0001

בְנֵֽי־
putra-putranipun–

עַמּ֖וֹן
Amon
H5983

עַד־
dumugi–
H5704

הַיּֽוֹם׃
dinten–punika
H3117

ס
[s]

Kang enom uga duwe anak lanang dijenengake Ben-Ami, iya iku kang dadi leluhure bangsa Amon saiki iki.
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